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Thank you very much coming to Tokyo Hiroo Rotary club, District 2750 Sakuma Governor, Doumen District 

Representative Secretary, Ohwada Governor Assistant and Aikawa Group Secretary.  Alain Vice President, Martin 

President Elect and I had a meeting with them from 11:20 today.  We have spent significant time and got some valuable 

words from Sakuma Governor today. 

 ・幹事報告として

来週の 8 月 2 日は理事会が 11 時よりございますので理事の方はご参加願います。 

We will have board meeting next week, August 2nd. Please re-confirm your schedule. 

 ・今日のハートウォーミングストリーは、ボルツさんです。

ボルツさんは今 SAA 委員長です。皆様もご存知の様に SAA 委員は例会ではとても大切なポジションです。 

Today's Heart Warming Story is about BOLTＺE san. He is SAA Committee chair.  As you know, SAA is very important 

for the regular meeting.    

初めはポールさんに SAA 委員長をお願い致しました。しかし不幸にもポールさんは、大阪へ移転の為、広尾ロータリー

クラブを続けられなくなりました。そこでボルツさんに SAA 委員長をお願いしました。実はボルツさんから断られるので

は…と少し心配しておりましたが、実際はボルツさんは二つ返事でとても快く SAA 委員長を了承してくれました。 

あーこの人は本当のロータリアンだと感じました。 

I asked Paul for SAA committee chair but Paul had to move to Osaka and quit Hiroo RC.  So I asked Boltze san for 

SAA committee chair.  Boltze san approved SAA committee chair willingly. 

 またその時気が付いたのですが、今居る広尾のメンバーは皆協力的で、そしてお互いを尊重しあえる関係を築いてい

ると感じました。 そんな事を気付かせてくれた一番新しいメンバーのボルツさん！が今日のハートウォーミングストーリ

ーでした。 

I realized that the present Hiroo’s atmosphere and  all the Hiroo members feel that we have built the good 

relationship and are cooperating with each other and respecting each other. 

■地区委嘱状授与 Request from District  concerning District Committee 

以下会員が、地区委嘱状を佐久間ガバナーから受け取りました。 

Following members have asked from district to belong to the district committee. 

御手洗美智子会員、服部陽子会員、青柳薫子会員、島田さゆり会員、アラン・ヴァグジアル会員。 

Mitarai san, Hattori san, Aoyanagi san, Shimada san, Alain san. 

第511回例会  7月26日（木）   ニコラスSAA 委員長 
 

 

 

 

 

 

 

■高根会長 President Takane  

本日は 2750 地区佐久間ガバナーをお迎えしての例会でございます。あらためて

本日のガバナー公式訪問に足を運んで頂きました方々をご紹介します。佐久間ガ

バナー、道面地区代表幹事、大和田ガバナー補佐、相川グループ幹事、本日は

お暑い中お越し頂きありがとうございました。先ほどアラン副会長とマーティン会

長エレクトと私の 3 名で 11 時 20 分よりクラブ協議会を行ないました。皆様よりアド

バイスを頂き、大変有意義な時間を共有する事ができました。 
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←  

佐久間ガバナー、 

道面地区代表幹事、 

大和田ガバナー補佐、 

相川グループ幹事を 

お迎えしてのクラブ協議会 

 

高根会長、アラン副会長 

マーティン会長エレクト 

↑佐久間ガバナーからのご挨拶 地区委嘱状授与 ↑ 
 

 

 

 

 

■例会記録 （7/26） 
出席  13 名中 11 名 （ 84.61％）    

ビジター  佐久間ガバナー、道面地区代表幹事（目黒）、大和田ガバナー補佐、相川グループ幹事（西）、 

Maurer 会員（六本木）、斉藤会員（e-club） 

ニコニコBOX  青柳会員、グラッツ会員、服部会員、御手洗会員、ノーマン会員  

 ￥6,000   合計 \473,299 

 
 
 
 

■例会予定 Meeting Schedule 

●8 月 9 日  夏季休会  No Meeting due to summer holiday 

●8 月 16 日 夏季休会  No Meeting due to summer holiday 

●8 月 23 日 イェスパー・トムセン公使参事官、駐日デンマーク大使館 Mr.Joseph Thomsen , Minister-counselor, 

Deputy Ambassador of the Royal Danish Embassy 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2012-13 年度 会長：高根 博信 幹事：大垣 幸平   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1  

六本木ヒルズ森タワー51 階  TEL：03-6406-6001 

事務局：東京都港区麻布十番 3-5-7 麻布カジタ 502  TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2012-13 President ：Hironobu Takane  Secretary： Kohei Ohgaki 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151 Phone 03-6406-6001  

Club Office：Azabu-Kajita #502,3-5-7 Azabujuban,Minato-ku,Tokyo 106-0045 

E-mail：hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org
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